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Manual de usuario 
 

Acerca de este documento 

Este documento es el manual del usuario y contiene toda la información para un uso correcto, 
eficiente y seguro del producto. Asegúrese de que ha leído y entendido completamente las 
instrucciones en este documento antes de instalar o utilizar el producto. Guarde el embalaje y 
este documento para futuras consultas. 
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Símbolos utilizados 

          ADVERTENCIA 
Símbolo y palabra de advertencia utilizada para indicar una situación 
potencialmente peligrosa que, si no se evita, podría provocar la 
muerte o lesiones graves 

ATENCIÓN 
Símbolo y palabra de advertencia utilizada para indicar una situación 
potencialmente peligrosa que, si no se evita, podría provocar 
lesiones leves o moderadas 

AVISO 
Palabra de advertencia utilizada para abordar prácticas que no 

tienen que ver con lesiones físicas. 
 

 Indica información importante que no está directamente relacionada 
con la seguridad. 

 

 

 

 

Descripción del producto 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Detector de humo  
2. Botón de prueba/silencio (con indicador LED rojo)  
3. Conector de Batería  
4. Soporte de montaje  
5. Pila de 9V (6F22)  
6. Tornillos y tacos (2 y 2)  
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Especificaciones 

Producto Detector de humo 

Referencia HOG117 – SD110 

Alimentación Pila de 9V (6F22, 6LR61, LR61, EN22) 

Duración de la pila 1 año 

Consumo de corriente en espera ± 8µA 

Consumo de corriente en alarma ± 28mA 

Volumen de la alarma (@ 3m) >85dB 

Sensibilidad de la alarma 0.10 – 0.16 dB/m 

Conformidad con EN14604:2005/AC: 2008 

Sonido y patrón del Indicador LED ISO8201 (BI 0,5s - pausa 0,5s - BI 0,5s - 
pausa 0,5s - BI 0,5s - pausa 1,5s 

 

Uso previsto por el fabricante 

Este producto está diseñado como detector de humo fotoeléctrico y alarma para su uso en 
entornos domésticos interiores, como pasillos, salas de estar y comedores, y dormitorios.  

Este producto sólo está destinado a la detección de micropartículas asociadas a fuegos latentes 
(por ejemplo, un cigarrillo quemando una alfombra o un sofá).  

Este producto no está diseñado para la detección de llamas, calor, monóxido de carbono u otros 
gases peligrosos.  

El producto no debe montarse en locales húmedos, cerca de puertas, ventanas, ventiladores o 
radiadores.  

Este producto está diseñado únicamente para uso en interiores.  

Utilice el producto únicamente tal como se describe en este manual de usuario.  

Cualquier modificación del producto puede tener consecuencias para la seguridad, la garantía y 
el funcionamiento adecuado.  

Instrucciones de seguridad 

 ADVERTENCIA 

Peligro para la salud:  

• En caso de duda, abandone siempre el edificio inmediatamente cuando se active la 
alarma. Llame a los servicios de emergencia. No abandonar el edificio puede provocar 
lesiones graves o la muerte.  

Peligro de asfixia:  

• No deje que los niños jueguen con el material de embalaje. El material de embalaje puede 
provocar atragantamiento y asfixia. Mantenga siempre el material de embalaje fuera del 
alcance de los niños.  

• El uso de la Batería por parte de niños debe ser supervisado. 

Peligro eléctrico:  

• No sumerja el producto en agua ni en otros líquidos.  

• No exponga el producto al agua, la lluvia, la humedad o la humedad elevada.  

• No abra el producto. El producto únicamente puede abrirse por un técnico autorizado para 
el mantenimiento.  

• No utilice ninguna pila o batería que no esté diseñada para el uso con el producto.  
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Peligro de quemaduras químicas: 

• No someta las pilas o baterías a golpes mecánicos. 

 

Peligro de incendio:  

• No utilice el producto si alguna pieza está dañada o defectuosa. Sustituya siempre 
inmediatamente un producto dañado o defectuoso.  

• No desmonte, abra ni triture los elementos ni las baterías. Las sustancias químicas del 
interior de las Baterías pueden arder en contacto con el aire ambiente.  

• No cortocircuite una célula o una batería.  

• No exponga las pilas ni las baterías al calor o al fuego. Evite el almacenamiento bajo la luz 
solar directa.  

• No someta las pilas ni las baterías a golpes mecánicos.  

• No guarde pilas o baterías al azar en una caja o cajón donde puedan cortocircuitarse entre 
sí o ser cortocircuitadas por otros objetos metálicos.  

• En caso de fuga de la Batería, no permita que el líquido entre en contacto con la piel o los 
ojos. En caso de contacto, lave la zona afectada con abundante agua y acuda al médico.  

• En caso de ingestión de una pila o batería, acuda inmediatamente al médico.  

• No utilice nunca una llama abierta (mechero, vela o cerilla) para probar la alarma. La llama 
abierta puede fundir y dañar el producto, y aumenta considerablemente la posibilidad de 
que se produzca un incendio. Utilice únicamente el botón de prueba para comprobar la 
alarma.  

Riesgo de funcionamiento incorrecto del producto:  

• Utilice el producto únicamente en los lugares especificados en este manual. La colocación 
correcta del producto garantiza un funcionamiento adecuado y reduce el riesgo de 
detección de humo defectuosa.  

• Pruebe el producto una vez por semana para garantizar su correcto funcionamiento.  

• No utilice el producto en exteriores, está diseñado para uso en interiores.  

• No utilice este producto en lugares polvorientos o con humo.  

• Utilice únicamente los tipos de Batería recomendados en este manual.  

• No pinte el producto.  

• No use el producto si alguna pieza está dañada o presenta defectos. Sustituya siempre 
inmediatamente un producto dañado o defectuoso.  

• No utilizar accesorios que no estén incluidos.  

 

 ATENCIÓN 

• Mantenga la pilas y baterías limpias y secas. 

AVISO 

Riesgo de dañar el producto:  

• Utilice el producto únicamente tal como se describe en este documento.  

• No deje caer el producto y evite que sufra golpes.  

• No utilice productos químicos agresivos para limpiar el producto.  

• Extraiga las pilas si no va a utilizar el producto durante un período de tiempo prolongado.  

• No utilice pilas recargables.  

• Deseche la PILA correctamente.  
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Instalación 

Compruebe el contenido del paquete  

Compruebe que todas las piezas están presentes y que no hay daños visibles en ellas. Si faltan 
piezas o están dañadas, póngase en contacto con el servicio técnico de Alecto B.V. a través del 
sitio web: support.alecto.nl.  

Cómo elegir una ubicación  

El lugar de instalación es crucial para el correcto funcionamiento del producto.  

Elija la mejor ubicación o ubicaciones de instalación en su vivienda en función de los siguientes 
requisitos:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lugares adecuados  

• Dormitorio  

• Sala de estar  

• Comedor  

• Pasillo (en ambos extremos del pasillo de más de 9 m)  

Lugares inadecuados  

• Habitaciones con combustión normal regular:  

• Garaje  

• Cocina  

• Habitaciones con calentadores de agua  

• Habitaciones con chimenea  

• Cuarto de baño (y otras habitaciones con mucha humedad)  

• Habitaciones en las que la temperatura sea inferior a 0°C o superen 40°C  

• Habitaciones muy polvorientas  

 

 

 

 

Adecuado 
correcto 

 

Inadecuado 
No utilizar 

http://support.alecto.nl/
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 Utilice detectores de humo especializados para las estancias con combustión normal 
habitual (garaje, cocina, chimenea). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La ubicación en el techo debe cumplir los siguientes requisitos:  

• Idealmente, en el centro de la habitación en el techo  

• Al menos a 50 cm de la pared  

• Al menos a 50 cm del punto más alto de un tejado inclinado  

• A 300 cm como mínimo de aparatos con mucha humedad (lavadora, lavavajillas)  

• A una distancia mínima de 300 cm de posibles fuentes de humo o gases de escape 
(cocina, aparatos de cocina, chimeneas, garajes).  

• A una distancia mínima de 100 cm de los retornos de aire o de los conductos de 
refrigeración/calefacción. 

Cómo instalar el producto  

Asegúrese de que la ubicación o ubicaciones de instalación cumplen los requisitos explicados en 
el capítulo “Como elegir una ubicación.” 

1. Gire la Abrazadera de montaje en el sentido contrario a las agujas del reloj y retire la 
Abrazadera de la alarma.  

2. Sujete la Abrazadera contra el lugar de instalación y utilice un lápiz para marcar los 
orificios de perforación.  

3. Taladre dos orificios de Ø 5mm.  
4. Inserte los conectores en los agujeros.  
5. Fije la Abrazadera con los tornillos.  

 

 

Adecuado 
correcto 

 

Inadecuado 
No utilizar 
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6. Conecte la batería al conector de la batería e inserte la batería conectada en el 
producto. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. Mantenga pulsado el Botón de prueba durante 5 segundos para probar la alarma.  

                La Alarma suena 3 veces. 

               El Indicador LED rojo parpadea cada 32 segundos, indicando que la alarma está activa. 

8. Coloque la alarma en el soporte montado y gírela en el sentido de las agujas del reloj 
para fijarla. 
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Uso 

Prueba de la alarma  

La alarma debe comprobarse semanalmente. Para probar la Alarma:  

• Mantenga pulsado el Botón de prueba durante 5 segundos para probar la alarma.  

La Alarma suena 3 veces.  

         El Indicador LED rojo parpadea cada 32 segundos, indicando que la alarma está activa.  

Detener la alarma 

  En caso de duda, abandone siempre el edificio inmediatamente cuando se active la 
alarma. Llame a los servicios de emergencia. No abandonar el edificio puede provocar 
lesiones graves o la muerte. 

Detenga la alarma sólo si está seguro de que se ha activado accidentalmente o cuando los 
bomberos hayan despejado la zona después de un incendio.  

Pulse el botón de prueba para detener la alarma. 

Mantenimiento  

Limpie el producto regularmente con un paño suave, limpio y seco. Evite los productos abrasivos 
que puedan dañar la superficie.  

Para limpiar el producto, no utilice productos de limpieza agresivos como amoníaco, ácido o 
acetona.  

Sustitución de la pila  

Cuando la pila está baja, la alarma emite un chirrido y el indicador LED rojo parpadea cada 32 
segundos. Es necesario sustituir la Batería lo antes posible.  

1. Gire la alarma en el sentido contrario a las agujas del reloj para extraerla del soporte.  
2. Desconecte la pila vieja del conector de la pila  
3. Conecte la nueva pila al conector de la pila e inserte la pila conectada en el detector.  

• Utilice únicamente una batería 9V 6F22 o 6LR61.  
4. Coloque la alarma en el soporte montado y gírela en el sentido de las agujas del reloj para       

fijarla.  
5. Mantenga pulsado el botón de prueba durante 5 segundos para probar la alarma.  

           La Alarma suena 3 veces. 

Limpieza  

Limpie el exterior del producto cada mes con un paño suave y húmedo. Evite los productos 
abrasivos que puedan dañar la superficie. 

Garantía  

Cualquier alteración y/o modificación del producto anulará la garantía. No aceptamos ninguna 
responsabilidad derivada de daños causados por el uso inadecuado del producto.  

Este producto está diseñado únicamente para uso particular (uso doméstico normal). Alecto no 
se hace responsable del desgaste, defectos y/o daños causados por el uso comercial del 
producto.  

Descargo de responsabilidad  

Alecto se reserva el derecho a modificar el diseño, las especificaciones y los criterios de 
rendimiento del producto sin previo aviso ni obligación alguna. 

 

 



9 
 

 

 

Resolución de problemas  

Problema Posible causa Posible solución 

La alarma no suena al 
probarla 

La patería no está conectada 
correctamente. 

Compruebe la conexión de la 
pila. 

La pila está vacía. Cambie la pila 

La alarma no suena al 
probarla. 

Botón pulsado 
incorrectamente o durante 
poco tiempo 

Mantenga pulsado el botón 
de prueba durante 5 
segundos para probar la 
alarma. 

Funcionamiento incorrecto 
por acumulación de polvo. 

Limpie el detector de humo 

La alarma emite un pitido y el 
indicador LED rojo parpadea 
cada 32 segundos 

La pila está baja Cambie la pila 

La alarma emite un chirrido 
cada 32 segundos, pero el 
indicador LED rojo no 
parpadea. 

El detector está en "Modo 
Avería" 

Limpie el detector de humo 
Si el problema persiste, 
sustituya el detector por una 
nueva.  
 

La alarma emite sonidos no 
deseados, por ejemplo, al 
cocinar o ducharse. 

El lugar de instalación no es 
adecuado para la alarma. 

Pulse el botón de silencio 
para detener la alarma.  
Traslade la alarma de humos 
a un lugar adecuado. 
Consulte el capítulo “Elegir 
una ubicación” 
 

La Alarma suena de forma 
incoherente, arrancando y 
parando 

El detector de humo no 
funciona correctamente. 

Limpie el detector de humo 
Si el problema persiste, 
sustituya el detector de humo 
por una nuevo 
 

 

 
Eliminación del producto 

 

El producto está diseñado para desecharlo por separado en un punto de 
recogida adecuado. No se deshaga del producto con la basura doméstica, 
le recordamos que el usuario está obligado por ley a depositar los aparatos 
eléctricos y electrónicos en los puntos limpios de su comunidad. póngase en 
contacto con el vendedor o la autoridad local responsable de la eliminación 
de residuos. Al desechar de este modo sus aparatos contribuye en gran 
manera a la conservación del medio ambiente, gracias.  

 
        
 

 
Commaxx B.V.  

Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, The Nederlands  

service-alecto@commaxxgroup.com 

 


